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ORGANIZACION DE PROTECCION FITOSANITARIA DEL A - ORGANIZACION DE PROTECCION FITOSANITARIA :%é
PLANT PROTECTION ORGANIZATION OF TO . PLANT PROTECTION ORGANIZATION | CI 2
PERU | DE(OF) : ESPANA
DESCRIPCION DEL ENVIO - DESGRIPTION OF CONSIGNMENT /
Nombre y direccion del exportador - Mame and address of exporier 3
SAN MIGUEL FRUITS PERU S.A, - CAL. CHINCHON NRO. 1015'1NT'. 501 LIMA LIMA SAN ISIDRO - PERU P
Nombre y direccién declarados del destinatario - Declared name and arfdress of consignee
MARTIN NAVARRO, S.L - C/ Manugl Vivanco, 12, Almazora {Casteflon) CP: 12550, ESPANA
Canlidad declarada y nombre del Producto - Declared quantity and name of prodct Nombre botanico de las plantas - Botanical name of planis
19,960.000 KG - MANDARINA, fruto fresco Citrus retiulata
Numero y descripciﬁn de bultos - Number and description of packages Marcas distintivas - Distinguising marks i /)
2380 CAJA(S) - SAN MIGUEL
Lugar de Origen - Place of Origin_ Medios de transporte declarados Punto de entrada declarado - Declared point of entry
s FZATE Declared means of conveyanse P
ICA-PERU ' MARITIMO ALGECIRAS

Por 14 presente ¢ cerlifica gue-las planias, productos vegetales y otros articulos reglamentados—. This is (o certify thal plants, piant products-of bther regulated articies described fierein have been
deseritos agul se han inspeceianato y/o somelido 8 ensayo de acuerdo con los procedimienios  inspecled and'or tested according o appropiate olficial procedures and are tonsiderad lo be Iree
oficiales atiecuados y se tonsidera que estdn libres de las plagas cuarenienarias especificadas  from the quarantine pest specified by the importing contracling party and o confarm with the
por ta parta conlratante importadora’y que cumplen los requisitos fitosanitarios vigentes de la parte  cusrent phylosanitary requeriments of the importing contraching party. including thase for reguia’s
contratante importadora, incividos Ios relativos a las plagas no cuarenténadas reglamentarias non quaranting pests T

TRATAMIENTO DE DESINFESTACION Y/O DESINFECCION - DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT

Fecha - Date & = - | Tratamuento - Treatment

Praducto quimica {ingrediente activa) - Chemical produet (active ingredient) Concentracién - Concentration

Duraeion ¥ temperatura - Duration and temperature 7 Informagcian adicional = Aditional information
; ]

El titular es responsable da tofz i i gridad del d nlo. Quedando prohibida su comercializacion, alteracion, adulteracion, falsificacién o cualquier enmendadura gue se efactue énsu tonienido
7 £l SENASA se reserva el derecho de iniciar las acciones civiles o‘?enales que corresponda.

=

ad i ' DECLARACION ADICIONAL « ADDITIONAL DECLARATION

LA DEGCLARACION ADICIONAL SE ENCUENTRA EN EL DOCUMENTO ADJUNTO
Numero de contenedor - MMAU-112277-54-r--rr-eessscmmmmmnmsimmme o

Fecha de il'lspeccién 15/07/2020
Date of inspection: s L 2 22 A SHEe i all

Nombre del funcionario autorizado BELLIDO SALAZAR TANIA DENISSE
Name of authorized officer: e M e e T e I

i

Lugar y fecha de expedicion o4 ‘MIERCOLES 15 DE JULIO BEL 2020
AT AN U | e L] R e, Firma y Sello [Signature and Stanip)

Place and date of issue: 1 2 415l 23 1S,

El SENASA, sus funcianarios y representantes declinan ioda responsabilidad financiera resultante de este Crificado
No fingncial Fability with respect to this certificate shall attach to SENASA or to-any of its efficers or representatives.

Este cerificada ha sido adoptada por 6l Per(i por Resclucién Legislativa N° 21175, concordante a la Canvencian Internacional de Pretetcion Fitosanitaria ge la FAOQ i
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“DECLARACION ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATION” / -\
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1%
ICA, MIERCOLES 15 DE JULIO DEL 2020

"THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WITH POINT 57 ANNEX VIl OF COMMISSION IMPLEMENTING
REGULATION {EU) 2019/2072",
"The fruit shall be free from peduncles and leaves and packaging shall bear an approp:ate origin mark".

"THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WITH POTNT 58 A ANNEX VII OF COMMISSION IMPLEMENTING

REGULATION (EU) 2019/2072".
"The fruits originate in a country recogmsed as being free from Xanthomonas citri pv. aurant:folu(Schaad

__ etal.) Constantin et al. and Xanthomonas citri pv. citri {Hasse) Constantin et al. inaccordanc with the
~ relevant International Standards for Phytosanitary Measures”.

"THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WITH POINT 59 A ANNEX VIl OF COMMISSION IMPLEMENTING
REGULATION (EU) 2019/2072", :

"The fruits originate ina country recognised as being free from Pseudocercospora angolensis (T. Carvallo &
0. Mendes) Crous & U. Braun in accordance with the relevant International Standards for Phytosamtary
Measures ,

"THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WITH POINT 60 A ANNEX VII OF COMMISSION IMPLEMENTING
REGULATION (EU) 2019/2072",

"The fruits originate in a country recognised as being free from Phyllostricta citricarpa (MacAlpine) Van
der Aa, in accordance with the relevant International Standards for Phytosanitary Measures".

“THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WITH POINT 61 D ANNEX V| OF COMMISSION IMPLEMENTING
REGULATION (EU) 2019/2072 AND THE PRODUCTS HAVE BEEN SUBJECTED TO AN EFECTIVE SYSTEM
APPROACH TO ENSURE FREEDOM FROM TEPHRITIDAE(NON-EUROPEAN), TO WHICH THESE FRUITS ARE
KNOWN TO BE SUSCEPTIBLE, AS COMMUNICATED IN ADVANCE IN WRITING TO THE COMMISSION BY THE
PERUVIAN NATIONAL PLANT PROTECTION ORGANIZATION-SENASA"

“The fruit: (d) have been subjected to an effective systems approach br to ensure freedom
from Tephritidae(non-european), te which those fruits are known to be susceptible, and the use of
a systems approach are indicated on the phytosanitary certificate referred to in Article 71 of regulation (EU)
No 2016/2031" |

( BELLIDO SALAZAR TANIA DENISSE




